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MOSAICO

Actualmente, las tradiciones populäres
y el folklore moderno gozan de gran po-
pularidad en Suiza. Esto se refleja en el
sinntimero de CDs lanzados al mercado
recientemente. El Kornhaus Burgdorf y
la Sociedad de Müsica Popular (GVS)
lanzaron una colecciön de titulos de las

ultimas dos décadas bajo el tftulo
«Schweizer Volksmusik im Jahreskreis».

Con esta colecciön establecieron
una especie de antologia de müsica
popular del présente.

La colecciön incluye piezas de can-
tantes solistas, grupos, coros grandes y
pequenos, jodeling, orquestas de müsica

bailable, combos de müsica de fondo,
bandellas, orquestas de armonta, brass
bands y trompas de caza que tocan esti-
los populäres y de concierto tradicional.
El orden de las piezas no es en categories

sino que cambia continuamente en
cuanto a estructura y género. No obstante,

se distingue que la agrupaciön se

rige segûn las costumbres y tradiciones
dictadas por la época del aiïo y que (en
su mayorfa) aün se celebran hoy en di'a.

Cyrill Schlüpfer (mûsico y productor
cinematogrâfico) le dedica el CD «Mit
Respekt» que acaba de producir a los
«müsicos tradicionales, a los mon-
taneros unidos a la naturaleza y a los in-
dividualistas tercos del Appenzell, del
Valle del Muota y de la Suiza Central.»
Con ello queda claro cuâl es el con-
tenido de este disco; se escucha cantar y
gargantear, müsica de baile y müsica de
fondo. Al igual que en el CD «'s Glüüt»
se oye a las vacas que suben a la mon-
tana y vuelven al establo, sonidos inter-
calados con los de las dulzainas, los
acordeones suizos, los ti'mpanos y los
violines y, por supuesto, las voces que
expresan la gama compléta de los senti-
mientos con el jodeling y con las frases
dichas en dialecto viejfsimo de la Suiza
Meridional. No hace falta ser patriota
empedernido para quedar fascinado de

lo que Cyrill Schlüpfer nos présenta en
su ültimo CD: un cuadro sonoro que in-

Punto de vista
«Suiza es un mosaico compuesto
de pequenos estados. Uno se
encierra y se protege. No hay
horizontes. Uno contempla las
montanas y queda contento. »

Charles Dutoit, dirigente suizo que reside
en el Canada.
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Discos

El blues de las montanas

cluye los mitos, las montanas y la müsica

simultâneamente y que refleja per-
fectamente lo mas tradicional y bâsico
del paisaje montanés suizo. Precisamen-
te, el Blues suizo a nranera de documentai.

Cyrill Schlüpfer también es el
productor del CD de Christine Lauterburg
«Echo der Zeit». La actriz y cantante de

jodel bernesa combina el jodeling natural

con timpano y sonido de discoteca.
Lo que nos présenta es un experimento
musical que o bien fascina o repele.

«Ur-Musig» (CD doble sFr. 55.— mâs porte
«'s Glüüt» (sFr. 30.-mâs porte), «Schweizer
Volksmusik im Jahreskreis» (4 CDs sFr. 79 - mâs

porte) y «Echo der Zeit» (sFr. 30.- mâs porte) son
adquiribles en el Auslandschweizer-Sekretariat,
Alpenstrasse 26, CH-3000 Bern 16.

SBB: racha de mala suerte
La empresa de Ferrocarriles Federales
Suizos (SBB) esta pasando por una
racha de mala suerte. Pocos dtas des-

pués de que se descarrilö un tren con 14

vagones llenos de carga toxica en Lausana

se incendié la estaciön en la misma
ciudad; aün se desconoce la causa del
incendio. En los pasados meses han
ocurrido mâs de una docena de accidentes

que incluyen choques y una explosion.

La colisiön que ocurtio en Düni-
ken en marzo de 1994 entre un tren y
una grûa le costö la vida a 8 personas e

hiriö a 15. En 1992, chocaron dos trenes
en Oerlikon matando a 1 persona e

hiriendo a 8. A rat'z de la acumulacion

de accidentes, los responsables de la
Asociaciön de Empleados Ferroviarios
advierten que si la empresa sigue despi-
diendo empleados la situation empeo-
rarâ aün mâs. Charly Pasche, présidente
del sindicato de empleados ferroviarios
(SEV), sostiene que la merma de pues-
tos impuesta por SBB se refleja negati-
vamente en la seguridad. La SBB despi-
diö unos 3.000 empleados en el curso de

los liltimos 3 anos. Entretanto, SBB
anunciö que invertira unos 40 millones
de francos para reemplazar las 500
senales mâs peligrosas de Suiza con
sistemas de senalizaciön y control mo-
dernos.
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Reservary volar
Buenas noticias para los viajeros: desde
el Ie de junio de 1994, los pasajeros de

Swissair ya no tienen que confirmar su

viaje de regreso. Una vez que hayan re-
servado el cupo, éste queda fijo hasta el
dia del vuelo. Con esta medida, la com-
paiïia aérea suiza pretende hacer mäs fâ-
cil el viajar. Para que el sistema funcio-
ne, Swissair recomienda que los pasajeros

indiquen dönde se les puede
contactar en el extranjero y en su pais en
el momento que reserven el cupo. Esta
modificaciön es una primicia de Swissair;

la mayoria de las companias aéreas

solicitan confirmar el vuelo de regreso
con 72 horas de anticipaciön.

Todas las companias aéreas se sirven
del aeropuerto de Zurich: con la ampliation

que se terminarâ en el ano 2002, el
trâfico aéreo del aeropuerto de Kloten
aumentarâ en un 12% lo que équivale a

un incremento de pasajeros del 50% y
de carga del 70%. La ampliaciön
costarâ 2.1 billones de francos suizos.
El proyecto incluye la construcciön de

un tercer finger dock y de una via ferro-
viaria de interconexiön subterränea.

Reformas escolares
Colegios bilingties: en los cantones de

Wallis y Freiburg los padres han hecho
tanta presiön que han logrado que la en-
senanza bilingiie se empiece a imple-
mentar. Actualmente, se estân ensayan-
do varios modelos en los kindergarten y
en los colegios. En Siders han iniciado
el primer modelo completamente
bilingiie en un colegio comunal. Este

proyecto piloto durarâ 7 anos.
Schaffhausen es el primer canton de

Suiza oriental que llevarä a cabo un

proyecto piloto con sâbados libres. El
ensayo se iniciö con el ano escolar de

1994/1995 y se acompanarâ con una en-
cuesta que luego sera evaluada cientifi-
camente.

Lodazal en la gastronomia
de Zurich
Hasta ahora, el escândalo de soborno
mas grande que jamâs se haya visto en
Suiza asciende a 2.4 millones de francos.

Durante unos 10 anos, Raphael
Huber de 52 anos de edad, quien ocupa-
ra el cargo de jefe del Departamento
Economico de la Direction de Finanzas
Cantonales, logrö obtener una lujosa
finca en la Toscana, Italia, con el dinero
que «colectö». Huber era responsable

por otorgar licencias de funcionamiento
para restaurantes y bares.

Los involucrados en este escândalo

cuyo actor principal es Huber, serân
acusados. Rudi Bindella, dueno de
varios restaurantes y (como gran sorpresa)
Beat Curti, famoso editor y comerciante
forman parte del complot. La corte
municipal de Zurich demanda a Curti por
soborno activo; aparentemente le pagö a

Raphael Huber sFr. 111.000. El imperio
de Curti comprende varios diarios
tales como «Die Weltwoche», «Bilanz»,
«der schweizerische Beobachter»,
«Sport» y «Züri-Woche». En total han
sido demandadas 8 personas hasta el

momento.

• Robert Jungk, investigador del
futuro, ampliamente conocido en
Suiza como autor, falleciö en Salzburgo,
Austria, a la edad de 81 anos después de

larga enfermedad. Luego de la toma del
poder por los Nazis habfa emigrado a

los EE.UU. Durante los anos sesenta
volviö a Europa. En 1965 asumiö el cargo

de director del Instituto de Investigation

del Futuro en Viena. Jungk fue era-
pedernido crftico de la energfa nuclear y
campeön incansable por el futuro pati-
fico y humano. Jungk, entre otras,
durante aiïos jugö un papel importante en
el debate suizo sobre las centrales
nucleares suizas.

• La escritora
Rosmarie Buri
falleciö. Un dfa
después de cumplir 64

anos sucumbiö al

cancer. Rosmarie
Buri adquiriö fama

con sus dos libros
«Dumm und Dick»
(que se vendiö mas
de 300.000 veces antes de que falle-
ciera) y «Kuhfladen und Zuckerguss».
Su fama radica en el hecho de que logrö

Por primera vez 7 millones
de habitantes
A fines de verano Suiza conto por
primera vez con 7 millones de habitantes.
A principios de 1994 el numéro de
habitantes fue de 6.97 millones, de los cua-
les 1.32 millones eran extranjeros. La
participaciön de las mujeres fue del
50.7%. El numéro actual de habitantes

significa que por cada km2 hay 164
habitantes (en Alemania son 225, en Ho-
landa 367, en Austria 92 y en Suecia 19).
Se prevé que el numéro de habitantes
aumente hasta 7.8 millones durante las

pröximas décadas.

escribir con «la voz del pueblo» porque
se ocupö de la desgracia de los desahu-
ciados y proscritos.

• Durante 10 anos fue pastor en Berna,
durante 1 Observador de la ONU en ex
Yugoslavia y durante perlodos fue
director del hospital Albert Schweitzer en
Lambarene. A partir

del 1- de no-
viembre de 1994

ocuparâ el cargo
de director de la

prisiôn Thorberg.
Hans Zoss, de 44
anos de edad, que
ha participado en
varios proyectos
sociales, considéra que su nuevo cargo
es un «aporte a la sociedad»; «Para mi,
el paso del pülpito al Thorberg no es

grande porque velar por el bien de los
condenados es parte de mi interés por la
sociedad.»

• Fuerte condena por fraude y engano:
el Tribunal Federal acaba de sentenciar
a Hans W. Kopp a un ano de prisiôn
condicional. Kopp, esposo de la primera
consejera federal Elisabeth Kopp y
quien solfa decir que las noticias sobre
los lados oscuros de su carrera eran
«meros inventos» perdiö la cara. No
obstante, el publico no se hubiera ente-
rado de la condena del abogado si el
Tribunal de Casaciön hubiera logrado im-
poner su voluntad. Los jueces quertan
prohibirle a los periodistas (precisamen-
te en este caso que hizo tanto furor) pu-
blicar el nombre del condenado.

Textos: Alice Baumann
Fotos: Keystone
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